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పేతురు రాసిన రెండవ పతిȷక
గȪంథకరɌ
2 పేతురు రచయిత అపోసత్లుడు పేతురు. 1:1లోఅతడు ఈ

విషయం చెపాప్డు. 3:1లో రచయితతానుయేసు రూపాంతరం
చూశానని చెపాప్డు (1:16-18). సమ దృకప్ధ సువారɌల పȼకారం
యేసుతోబాటు అకక్డికి వెళిళ్న ముగుగ్ రిలో పేతురు ఉనాన్డు.
(మిగతా ఇదద్రూయాకోబు,యోహాను). ఈ పతిȷక రచయితతాను
హతసాÒగామరణించబోతునాన్నని చెపాప్డు. యోహాను
21:18-19లోయేసు ఈ సంగతి చెపాప్డు. పేతురు కొంతకాలం
చెరలో ఉండిహతసాÒమరణం పొందుతాడని చెపాప్డు.

రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 65 - 68
అపోసత్లుడు తన జీవిత చరమాంకం గడిపిన రోమ్‍ నుండి ఈ

పతిȷక రాశాడు.

సీవ్కరɌ
మొదటి పతిȷక ఎవరికి రాసాడో ఆ ఆసియాşనర్‍లోఉనన్వారికే

ఇది కూడారాసి ఉండవచుచ్.

పȼయోజనం
Ňర్సత్వ విశావ్సంయొకక్ పాȼ తిపదికను వారికి జాఞ్ పకం చేయడం

కోసం ఈ పతిȷక పేతురు రాశాడు (1:12-13, 16-21). అపోసత్లిక
సంపȼదాయానిన్ నొకిక్ చెపప్డం దావ్రా రానునన్ విశావ్సుల తరాలను
పేతురు హెచచ్రిసుత్ నాన్డు. సమయం తకుక్వగా ఉంది, దేవుని
పȼజలు అనేక పȼమాదాలు ఎదురొక్ంటునాన్రు (1:13-14; 2:1-3).
రానునన్ అబదధ్ బోధకుల గురించి విసవ్సులను హెచచ్రించడానికి
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పేతురు ఈ పతిȷక రాశాడు (2:1-22). ఆబోధకులు పȼభువు తవ్రలో
రానునాన్డనే సతాయ్నిన్ తిరసక్రిసాత్ రు (3:3-4).

ముఖాయ్ంశం
అబదధ్ బోధకుల గురించి హెచచ్రిక

విభాగాలు
1. అభినందనలు— 1:1, 2
2. Ňర్సత్వ సుగుణాలోల్ ఎదుగుదల— 1:3-11
3. పేతురు సందేశంయొకక్ ఉదేద్శం— 1:12-21
4. అబదధ్ బోధకుల గురించి హెచచ్రికలు— 2:1-22
5. కీȨసుత్ రాక— 3:1-16
6. ముగింపు— 3:17, 18

గొపప్ Ňర్సత్వ సుగుణాలు
1యేసు కీȨసుత్ కు బానిస, అపొసత్లుడు అయిన సీమోను పేతురు,

మన దేవుడూ, రకష్కుడూ అయినయేసు కీȨసుత్ నీతిని బటిట్ మాకు
సమానంగా అమూలయ్şన విశావ్సానిన్ పొందినవారికి రాసుత్ నన్
సంగతులు.

2దేవునిలో,మన పȼభుťనయేసులోపూరిɌ జాఞ్ నం దావ్రామీకు
కృప,శాంతి విసత్రించు గాక!

3తనమహిమనుబటిట్ ,మంచి గుణానిన్బటిట్ మనలను పిలిచిన
దేవుడు తన జాఞ్ నం దావ్రా, తన శకిɌ మూలంగామనం జీవం,
ŘవభకిɌ కలిగి జీవించడానికి కావలసినవనీన్ ఇచాచ్డు.

4వీటిని బటేట్ ఆయనమనకు అమూలయ్şన గొపప్ వాగాద్ నాలు
ఇచాచ్డు. ఈవాగాద్ నాలమూలంగా,లోకంలో ఉనన్ దురామ్రగ్పు
కోరికల నాశనగుణం నుండి తపిప్ంచుకుని మీరు తన సవ్భావంలో
పాలిభాగసుథ్ లు కావాలనన్దే దేవుని ఉదేద్శం.

5ఈకారణంగామీరుపూరిɌ భకిɌ శɇదధ్లు కలిగి,మీవిశావ్సానికి
మంచి గుణం,మంచి గుణానికి జాఞ్ నం,
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6జాఞ్ నానికి ఆశల అదుపు, ఆశల అదుపుకు ఓరుప్, ఓరుప్కు భకిɌ,
7భకిɌకి సోదర పేȼమ,సోదర పేȼమకు Řవ పేȼమ జోడించండి.
8ఇవిమీలో నిలిచి ఉండి వృదిధ్ చెందినపుడు,మన పȼభుయేసు

కీȨసుత్ ను గురించిన జాఞ్ నంలోమందకొడిగా, నిషఫ్లంగా ఉండరు.
9కానిఈ గుణాలు లేనివాడు,తాను గతంలో చేసిన

పాపాలనుండి దేవుడు శుభȿపరిచాడనిమరచిపోతాడు. అతడు
దూరదృషిట్ లేని గుడిడ్వాడు.

10కాబటిట్ సోదరులారా,మీపిలుపును,మీఎనిన్కను సిథ్రం
చేసుకోడానికిపూరిɌ శɇదధ్ కలిగి ఉండండి. అపుప్డు మీరు ఎనన్డూ
తడబడరు.

11దీని దావ్రామన పȼభువు, రకష్కుడు అయినయేసు కీȨసుత్
రాజయ్ంలోకి ఘనşన పȼవేశం మీకు దొరుకుతుంది.

12వీటి గురించిమీకు ముందే తెలిసినా,మీరు అంగీకరించిన
సతయ్ంలో సిథ్రంగా ఉనాన్ ఈ సంగతులు మీకు ఎపుప్డూ గురుɌ
చేసూత్ నే ఉంటాను.

13నేను ఈ శరీరం అనే గుడారంలో ఉనన్ంత వరకూ ఇవిమీకు
గురుɌ చేయడంమంచిదనిభావిసుత్ నాన్ను.

14మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ ముందుగానే నాకు వెలల్డి చేసిన
పȼకారం నేను తవ్రలోనేఈ శరీరం వదిలేసాత్ నని నాకు తెలుసు.

15నేను చనిపోయిన తరువాత కూడామీరు వీటిని ఎపుప్డూ
గురుɌ చేసుకునేలా శɇదధ్ తీసుకుంటాను.

లేఖనాలఘనత
16ఎందుకంటే,మన పȼభుయేసు కీȨసుత్ శకిɌని, ఆయనరాకడను

గురించి చాకచకయ్ంగా అలిల్న కలప్నా కథలను మేముమీకు
చెపప్లేదు, ఆయన గొపప్దనానిన్ కళాళ్రా చూసిన వారుగా చెపాప్ం.

17ఆయనమన తండిȴ అయిన దేవుని నుండి ఘనత,మహిమ
పొందగా, “ఈయననా పిȼయ కుమారుడు,ఈయన విషయంలో
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నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను” అనే గొపప్ మహిమగల Řవసవ్రం
వచిచ్నపుప్డు,

18ఆయనతోమేము ఆ పవితȷ పరవ్తం మీద ఉండి śనుండి
వచిచ్న ఆ సవ్రానిన్ సవ్యంగా వినాన్ం.

19ఇంతకంటే సిథ్రşన పȼవచన వాకుక్ మనకు ఉంది. తెలల్వారి
వేకువచుకక్ మీహృదయాలోల్ ఉదయించే వరకూ ఆ వాకుక్ చీకటోల్
వెలుగు ఇచేచ్ దీపంలా ఉంది. ఆ వెలుగును మీరు లకష్Țపెడితేమీకు
మేలు.

20లేఖన పȼవచనాలు మనిషిఊహలోల్ నుండి పుటట్లేదనిమీరు
ముందుగా గȪహించాలి.

21పȼవచనం ఎపుప్డూ మనిషి ఉదేద్శంలో నుండి పుటట్లేదు,
పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండినమనుషులు దేవునిమూలంగామాటాల్ డగా
వచిచ్ంది.

2
భȿషట్ బోధకుల గురించి హెచచ్రికలు: వారు రకɌబలి మూలşన
విమోచనను తిరసక్రిసాత్ రు

1 గతంలో కూడా ఇశాɇ యేలీయులోల్ అబదధ్ పȼవకɌలు ఉండేవారు.
అదే విధంగామీమధయ్ కూడా అబదధ్ బోధకులు లేసాత్ రు. వారు
నాశనకరşన విరుదధ్ సిదాధ్ ంతాలను రహసయ్ంగా పȼవేశపెడుతూ,
తమ కోసం వెల చెలిల్ంచిన పȼభువును కూడా నిరాకరిసాత్ రు. దాని
దావ్రా తమమీదికితామేతవ్రగానాశనం తెచుచ్కుంటారు.

2అనేక మంది వారి విచచ్లవిడితనానిన్ అనుకరిసాత్ రు. అందువలల్
సతయ్మారాగ్ నికి అపకీరిɌ కలుగుతుంది.

3ఈఅబదధ్ బోధకులు అతాయ్శతో, కటుట్ కథలతో తమ సవ్లాభం
కోసం మిమమ్లిన్ వాడుకుంటారు. వారికి విధించిన శికష్పూరవ్కాలం
నుండి వారికోసం సిదధ్ంగా ఉంది. వారినాశనం నిదȹపోదు.
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4పూరవ్ం పాపం చేసిన దేవదూతలను కూడా విడిచిపెటట్కుండా
దేవుడు వారిని సంకెళల్కు అపప్గించి దటట్şన చీకటిలో తీరుప్ వరకూ
ఉంచాడు.

5అలాగే దేవుడుపూరవ్కాలపులోకానిన్ కూడా విడిచిపెటట్కుండా,
నీతిని పȼకటించిన నోవహǼను,మిగతా ఏడుగురిని కాపాడి, ŘవభకిɌ
లేని పȼజలమీదికి జల పȼళయం రపిప్ంచాడు.

6ŘవభకిɌ లేని పȼజలకు కలిగే వినాశనానికి ఉదాహరణగా దేవుడు
సొదొమ, గొమొరాɂ పటట్ణాలś తీరుప్ విధించి వాటిని బూడిదగా
మారాచ్డు.

7Řవభయం లేని దురామ్రుగ్ ల ţంగిక వికార పȼవరɌన చేత
మనసాత్ పానికి గుšన నీతిపరుœన లోతును రÒంచాడు.

8దినదినం ఆ దురామ్రుగ్ ల మధయ్ ఉంటూ,వారు చేసే అకȨమşన
పనులు చూసూత్ , వింటూ, నీతిగల అతనిమనసు దుఃఖిసూత్
ఉండేది.

9ఆ విధంగా, ŘవభకిɌ ఉనన్వారిని పరీకష్ల నుండి ఎలా కాపాడాలో
పȼభువుకు తెలుసు, తీరుప్ రోజున శికష్ పొందేవరకూ దురామ్రుగ్ లను
ఎలా నిరబ్ంధించి ఉంచాలో కూడా పȼభువుకు తెలుసు.

10ముఖయ్ంగా పȼభుతావ్నిన్ తోసిపుచుచ్తూ, అపవితȷşన శరీర
ఆశలను తీరుచ్కుంటూ, తెగువతో, అహంకారంతో, పరలోక
సంబంధులను దూషించడానికి భయపడనివారి విషయంలో ఇది
నిజం.

11దేవదూతలు వారికంటే ఎంతో గొపప్ బలం, శకిɌ కలిగి ఉండి
కూడా పȼభువుముందు వారిని దూషించి వారిమీద నేరం
మోపడానికి భయపడతారు.

12పశుపȼవృతిత్ గల ఈమనుషుţతే తమకు తెలియని
సంగతులను గురించి దూషిసాత్ రు. వారు బంధకాలకు,నాశనానికి
తగినవారు. వారు తమ దురామ్రగ్త వలల్ పూరిɌగా నశించిపోతారు.

13వారి చెడుతనానికి పȼతిఫలంగావారికి హాని కలుగుతుంది.
వారు పటట్పగలు సుఖభోగాలోల్ ఉంటారు. మచచ్లుగా, కళంకాలుగా
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ఉంటారు. వారు,మీతో కూడా విందులోల్ పాలొగ్ ంటూనే తమభోగాలోల్
సుఖిసూత్ ఉంటారు.

14వారి కళǻళ్ వయ్భిచారపు చూపులతో నిండి ఉండి, ఎడతెగక
పాపం చేసూత్ ఉంటారు. వారు, నిలకడ లేని వారిని తపుప్దారి
పటట్డానికి పేȼరేపిసాత్ రు. వారిహృదయాలు ఎపుప్డూ పేరాశతో
సిదధ్ంగా ఉంటాయి. వారు శాపానికి గుšన పȼజలు.

భȿషట్ బోధకులు బిలాము వంటి వారు
15వారు, అవినీతి సంబంధşన జీతం కోసం ఆశపడిన బెయోరు

కుమారుడు బిలామును అనుసరించి తపిప్పోయారు. సకȨమ
మారాగ్ నిన్ వదిలిపెటాట్ రు.

16కాని, బిలాము చేసిన అతికȨమానికిమాటలు రాని గాడిద
మానవ సవ్రంతోమాటలాడడం దావ్రా అతనిన్ గదిద్ంచి, ఆ పȼవకɌ
వెరిɂతనానిన్ అడడ్గించింది.
వారు ఆతమ్లో దివాలాకోరులు

17ఈమనుషులు నీళǻళ్లేని బావులు. బలşన గాలికి
కొటుట్ కుపోయేపొగమంచు వంటి వారు. గాడాంధకారం వీరి కోసం
సిదధ్ంగా ఉంది.
వారు డంబాలు పలుకుతారు

18వారు పనికిమాలిన గొపప్లుమాటాల్ డుతూ ఉంటారు. వారు
చెడుమారగ్ంలో నుండి అపుప్డే తపిప్ంచుకునన్ వారిని తమ శరీర
సంబంధşన చెడు కోరికలతో వెనుదిరిగేలా పేȼరేపిసాత్ రు.
వారిది విచచ్లవిడి బతుకు

19వారే సవ్యంగా దురీన్తికి బానిసţ ఉండి, ఇతరులకు సేవ్చఛ్
కలిగిసాత్ మనివాగాద్ నం చేసాత్ రు. ఒక వయ్కిɌని ఏది జయిసుత్ ందో దానికి
అతడు బానిస అవుతాడు.

20ఎవšనా పȼభువు, రకష్కుడు అయినయేసు కీȨసుత్ విషయంలో
అనుభవజాఞ్ నం వలల్ ఈ లోకపు అపవితȷతను తపిప్ంచుకొనన్
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తరువాతదానిలోమళీల్ ఇరుకుక్ని దాని వశşతే,వారిమొదటి సిథ్తి
కనాన్ చివరి సిథ్తి మరింత అధావ్నన్ంగా ఉంటుంది.

21వారు, నీతిమారాగ్ నిన్ తెలుసుకునన్ తరువాత తమకు అందిన
పవితȷ ఆజఞ్ నుండి తపిప్పోవడం కనాన్ అసలు ఆమారగ్ం వారికి
తెలియకుండా ఉండడమేమేలు.

22 “కుకక్ తాను కకిక్న దానిన్ తినన్టుట్ గా, కడిగిన తరువాత పంది
బురదలోపొరల్డానికి తిరిగి వెళిళ్నటుట్ గా” అని చెపిప్న సామెతలు
వీళళ్ విషయంలో నిజం.

3
పȼభువు రాక, పȼభువు దినం

1పిȼయులారా, ఇది నేను మీకు రాసుత్ నన్ రెండవ ఉతత్రం.
యథారధ్şనమీమనసును పురికొలప్డానికి జాఞ్ పకం చేసూత్ వీటిని
రాసుత్ నాన్ను.

2పవితȷ పȼవకɌలు పూరవ్కాలంలో చెపిప్నమాటలనూ,మన
పȼభువు, రకష్కుడు అయినయేసు కీȨసుత్ మీ అపొసత్లుల దావ్రా
ఇచిచ్న ఆజఞ్నూ మీరు గురుɌ చేసుకోవాలని ఈ ఉతత్రం రాసుత్ నాన్ను.
పȼభువు రెండవ రాకను చాలామంది నమమ్డం లేదు

3ముందుగా ఇది తెలుసుకోండి, చివరి రోజులోల్ తమ దురాశలను
అనుసరించి నడిచే కొందరు బయలుదేరతారు.

4 “ఆయనమళీళ్ వసాత్ డనన్ వాగాద్ నం ఏమయియ్ంది? మా
పూరీవ్కులు చనిపోయారు, కాని సృషిట్ ఆరంభం నుండి అనిన్
విషయాలూ ఏమీమారుప్ లేకుండానే జరిగిపోతునాన్యి” అంటూ
మిమమ్లిన్ ఎగతాళి చేసాత్ రు.

5చాలాకాలం కిందట, ఆకాశానీన్ భూమినీ దేవుడు తన వాకుక్
దావ్రా నీళళ్లో నుండి, నీళళ్ దావ్రా సిథ్రపరిచాడనీ,

6ఆయనవాకుక్ను బటేట్ , ఆ రోజులోల్ ఉనన్ లోకం వరద నీటిలో
మునిగి నాశనం అయియ్ందనీ,
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7అదేవాకుక్ను బటిట్ ఇపప్టి ఆకాశం, భూమి భకిɌహీనులకు జరిగే
తీరుప్ రోజు వరకు,మంటలోల్ నాశనం కావడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్దనీ
వారు ఉదేద్శ పూరవ్కంగామరచిపోతారు.

8కాని పిȼయులారా,ఈ విషయంమరచిపోకండి. పȼభువు దృషిట్కి
ఒకక్ రోజు వెయియ్ సంవతస్రాలుగా, వెయియ్ సంవతస్రాలు ఒకక్
రోజుగా ఉంటాయి.

9కొంతమంది అనుకుంటునన్టుట్ పȼభువుతాను చేసిన వాగాద్ నాల
విషయంలో ఆలసయ్ం చేసేవాడు కాదు గానీ అందరూమారిన
మనసుతో తిరిగి రావాలనీ, ఎవవ్రూ నశించ కూడదనీ కోరుతూమీ
పటల్ చాలా ఓరుప్తో ఉనాన్డు.

పȼభువు దినం
10అయితే, పȼభువుదినం ఎవరికీ తెలియని విధంగా దొంగ

వచిచ్నటుట్ ఉంటుంది. అపుప్డు ఆకాశాలు మహాఘోషతో
గతించిపోతాయి. పంచభూతాలు మంటలోల్ కాలిపోతాయి. భూమి,
దానిలోఉనన్వనీన్ తీరుప్కు గురౌతాయి.

11ఇవనీన్ ఈ విధంగానాశనం అయిపోతాయిగనుక మీరు పవితȷ
జీవనం, ŘవభకిɌ సంబంధşన విషయాలోల్ ఏ విధంగా జీవించాలి?

12దేవుడు వచేచ్ రోజు కోసంమీరు ఎదురు చూసుత్ నాన్రు గనుక ఆ
రోజు తవ్రగా రావాలని ఆశించండి. ఆ దినాన పంచభూతాలు
తీవɆşన సెగతో కరిగిపోతాయి. ఆకాశంలో ఉనన్వనీన్ మంటలోల్
కాలిపోతాయి

13అయినా, ఆయన చేసినవాగాద్ నం కారణంగా కొతత్ ఆకాశం, కొతత్
భూమి కోసం మనం ఎదురు చూసుత్ నాన్ం. దానిలో నీతిపరులు
నివాసం చేసాత్ రు.

14కాబటిట్ , పిȼయులారా,మీరు వీటి కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్రు
గనక పȼశాంతంగా, ఆయన దృషిట్లో ఏమచాచ్, కళంకం లేని వారిగా
ఉండండి.
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15మన పȼభువు చూపించే సహనం మన రకష్ణ కోసమే అని
గȪహించండి. ఆ విధంగానేమన పిȼయసోదరుడు పౌలు కూడా
దేవుడు తనకు ఇచిచ్న జాఞ్ నంతో రాశాడు.

16అతడు ఈ సంగతులను గురించి తన లేఖలనిన్టిలో
మాటాల్ డుతునాన్డు. అయితేవాటిలో కొనిన్టిని అరథ్ం చేసుకోవడం
కషట్ం. పామరులు, నిలకడ లేని కొందరు అనేక ఇతర లేఖనాలను
చేసినటేట్ వీటిని కూడా వకీȨకరించి,వారినాశనం వారే తెచుచ్కుంటారు.

17కాబటిట్ పిȼయులారా,ఈ విషయాలుమీకు తెలుసు కాబటిట్
అకȨమకారులమోసంమిమమ్లిన్ తపుప్ దారి పటిట్ంచి మీ సిథ్రతవ్ం
పాడు చేయకుండాజాగȪతత్పడండి.

18మన పȼభువు, రకష్కుడు అయినయేసు కీȨసుత్ కృపలో అభివృదిధ్
పొందండి. ఆయనకే ఇపుప్డూ,శాశవ్తంగామహిమ కలుగు గాక!
ఆమేన్‍.
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